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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1996 - 1997 (~)

18 JUILLET 1997

PROPOSITION DE LOI

modifiant l'article 1er de l'arrêté
royal du 18 avril 1974 déterminant
les modalités générales d'exécution
de la loi du 4 janvier 1974 relative

aux jours fériés

(Déposée par MM. Karel Van Hoorebeke
et Geert Bourgeois)

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La commission de la Réforme de l'Etat et des Af-
faires générales du parlement flamand a adopté à
l'unanimité, le 2 juillet 1996, une proposition de ré-
solution relative à la reconnaissance de la fête offi-
cielle de la Communauté flamande comme jour férié
payé (Doc. na 246-1995/1996, nOS1 et 2). L'assemblée
plénière du parlement flamand a, à son tour, adopté
cette proposition à l'unanimité le 10 juillet 1996.

Le ministre-président flamand a été invité à se
concerter avec ses collègues des autres gouverne-
ments communautaires afin d'arrêter une position
commune, position qui serait ensuite présentée de
concert aux autorités fédérales.

Depuis, rien n'a été fait.

Cela fait longtemps déjà que le personnel des ser-
vices du gouvernement flamand et des organismes
publics dépendant de la Communauté flamande et/

(*) Troisième session de la 49èill
' législature
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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1996 - 1997 (~)

18 JULI 1997

WETSVOORSTEL

tot wijziging van artikel1 van het
koninklijk besluit van 18 april1974
tot bepaling van de algemene wijze

van uitvoering van de wet van
4 januari 1974 betreffende

de feestdagen

(Ingediend door de heren Karel Van Hoorebeke
en Geert Bourgeois)

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Op 2 juli 1996 werd in de commissie voor Staats-
hervorming en Algemene Zaken van het Vlaams Par-
lement een voorstel van resolutie «betreffende de er-
kenning van de officiële feestdag van de Vlaamse
Gemeenschap als betaalde feestdag» (stuk 246 1995/
1996, urs. 1 en 2) eenparig aangenomen. Op 10 juli
1996 heeft de plenaire vergadering van het Vlaams
Parlement dit voorstel eveneens eenparig goedge-
keurd.

De Vlaamse minister-president werd gevraagd
overleg te plegen met zijn collega's van de andere
gemeenschapsregeringen, om tot een gezamenlijk
standpunt te komen en dit standpunt vervolgens sa-
men bij de federale overheid aan te kaarten.

Inmiddels is er terzake niets gerealiseerd.

Voorhet personeel van de diensten van de Vlaamse
regering en van de openbare instellingen die afhan-
gen van de Vlaamse Gemeenschap en!ofhet Vlaams

(*) Derde zitting van de 49'" zittingsperiode

2747



- 1134 / 1 - 96 / 97

ou de la Région flamande est en congé le 11 juillet.
De nombreux services publics flamands (provinces,
communes, intercommunales, etc.) accordent égale-
ment un jour de congé à leur personnel. En Flandre,
le 11 juillet est dès à présent un jour de congé dans
des secteurs de plus en plus nombreux (onze actuel-
lement). C'est principalement dans les secteurs finan-
ciers que la fête communautaire est entrée dans les
moeurs, alors qu'elle est moins observée dans les sec-
teurs plus traditionnels.

Tant le parlement flamand que le gouvernement
flamand s'efforcent depuis longtemps déjà de faire
reconnaître le 11juillet comme jour de congé officiel,
ce qui non seulement donnera plus de relief à ce jour
férié, mais permettra en outre à chacun de participer
pleinement à la fête.

La reconnaissance du 11 juillet en tant que fête
officielle n'a pas uniquement une portée symbolique
pour la Communauté flamande: elle s'inscrit égale-
ment dans le droit fil de la logique fédérale.

La présente proposition vise à insérer le 11juillet
comme jour férié officiel de la Communauté flamande
dans l'arrêté d'exécution du 18 avril 1974. Il appar-
tient à la Communauté française de déterminer son
jour férié officiel.

Etant donné qu'il n'est pas opportun d'augmenter
actuellement le nombre de jours fériés légaux (au
nombre de dix), tout jour férié payé supplémentaire
entraînant un surcoût important pour les entrepri-
ses, il s'impose de supprimer un jour férié légal exis-
tant. Dès lors que, dans la logique de la présente pro-
position, les deux communautés déterminent leur
propre fête officielle, il est proposé de ne plus consi-
dérer le 21 juillet comme un jour férié légal, aucun
autre jour férié légal n'étant sans doute susceptible
d'être supprimé.

[ 2 ]

Gewest, is 11 juli reeds geruime tijd een vakantie-
dag, In vele Vlaamse overheidsdiensten (provincies,
gemeenten, intercommunales, ... ) krijgt het personeel
vakantie. Ook in een toenemend aantal sectoren in
Vlaanderen (momenteel elf) wordt 11 juli nu reeds
erkend als «vakantiedag», De communautaire feest-
dag is vooral ingeburgerd in de financiële sectoren,
maar niet in de meer traditionele sectoren.

Zowel het Vlaams Parlement als de Vlaamse rege-
ring ijveren derhalve reeds geruime tijd voor de er-
kenning van 11juli als officiële vakantiedag. Dit zal
immers de draagwijdte en het belang van deze feest-
dag onderstrepen, terwijl iedereen ook de mogelijk-
heid krijgt volwaardig aan dit feest deel te nemen.

De erkenning van 11 juli als officiële feestdag is
voor de Vlaamse Gemeenschap geen loutere symbool-
kwestie. Die erkenning dient als vanzelfsprekend te
worden beschouwd binnen het kader van de federale
logica.

Dit voorstel wil11 juli in het uitvoeringsbesluit van
18 april 1974 opnemen als officiële vakantiedag van
de Vlaamse Gemeenschap. Het behoort aan de Franse
Gemeenschap haar eigen officiëlefeestdagvast te stel-
len.

Het is thans niet raadzaam het aantal wettelijke
feestdagen (tien) te verhogen, omdat een bijkomende
betaalde feestdag de kosten voor de bedrijven aan-
zienlijk zal verhogen. Derhalve dient een bestaande
wettelijke feestdag te worden geschrapt. Aangezien
beide gemeenschappen volgens de logica van dit voor-
stel hun eigen officiële feestdag vastleggen, kan 21
juli als wettelijke feestdag worden geschrapt, nu wel-
licht geen andere wettelijke feestdag hiervoor in aan-
merking komt.

K. VAN HOOREBEKE
G. BOURGEOIS



PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l'article
78 de la Constitution.

Art.2

A l'article 1er, alinéa 1er, de l'arrêté royal du 18
avril 1974 déterminant les modalités générales d'exé-
cution de la loi du 4 janvier 1974 relative aux jours
fériés, les mots «le 21 juillet» sont remplacés par les
mots «le 11 juillet».

30 juin 1997
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WETSVOORSTEL

Artikel1

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in ar-
tikel 78 van de Grondwet.

Art.2

In artikel 1, eerste lid, van het koninklijk besluit
van 18 april1974 tot bepalingvan de algemene wijze
van uitvoering van de wet van 4 januari 1974 betref-
fende de feestdagen worden de woorden «21juli» ver-
vangen door de woorden «11juli»,

30 juni 1997

K. VAN HOOREBEKE
G. BOURGEOIS


